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A Cry of Repentance, Based on Psalm 51:3-4, 11-12, 14, 17
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NOTE: CAPO 1ST FRET

AM                       F- (add B)             AM                DM
cHo-NEH-ni, Elohim        ~  cHo-NEH-ni, Elohim
3  Be gracious to me, O God  ~  Be gracious to me, O God

                F  Dm7    AM                               F  Dm7     AM
ke-cHas-DEH-       cha            ~   ke-cHas-DEH-       cha
according to your loving kindness ~  according to your loving kindness

(REPEAT)

AM    (REPEAT: G, DM-AM)
ke-ROV  ra-cHa-MEH-cha  meh-cHEY  feh-sha-AI
according to the multitude of your mercies blot out my transgressions

        G                  AM
cHo-NEH-ni, Elohim (repeat)
Be gracious to me, O God

Asus     A              DM                         Asus      A              DM
Lev  ta-HOR  be-RA—li  Elohim  ~  Lev  ta-HOR  be-RA—li   (repeat)
12  Create in me a clean heart, O God  ~  Create in me a clean heart

GM                                                                       DM
ve-ROO-ach  na-CHON  cHa-DESH  beh-kir-BI   (repeat)
and renew a constant spirit inside me

Asus     A           DM                                  Asus    A           DM
Ha-SHIva  li  s'SONE  yish-EH-cha   ~ Ha-SHIva  li  s'SONE   (repeat)
14  Restore to me the joy of your salvation ~  Restore to me the joy

GM                                                                   DM 
ve-ROO-ach  n'di-VAH  tis-meh-CHAY-ni   (repeat)
and uphold me with a willing spirit

ENDING:
Asus  A                                                                                          DM
Ado - nai, s'fa-TAI  tif-TACH; oo-FI  ya-GID  te-HI-la-TEH-cha
17  O Lord, open you my lips; and my mouth shall declare your praise
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תהלים פרק נא
Psalms Chapter 51


ד ו �מור ל�ד� ז 
נ�צ�ח� מ :א. ל�מ�
La-M'na-TZE-ach,  Miz-MOR  le-DaVID

1 To the chief Musician, A Psalm of David,
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

ב�ע ר-ב�א א�ל-ב�ת-ש� �נ�ב
יא כ�א�ש ן ה� ל�יו נ�ת� :ב. ב�בוא א�
Be-VO  e-LAV  Na-TAN  ha-na-VI,  ka-a-SHER—ba  el—Bat—SHA-vah

2  When Nathan the prophet came to him, after he had gone in to Bathsheba.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

י ע� ה פ�ש� ח� יך מ� �מ ח� #ב ר� ך כ�ר �ד ס� ים כ�ח� 

י א&לה �נ נ :ג. ח�
cHo-NEH-ni  Elohim  ke-cHas-DEH-cha,  ke-ROV  ra-cHa-MEH-cha  meh-cHEY  feh-sha-AI

3  Be gracious to me, O God, according to your loving kindness; 
according to the multitude of your mercies blot out my transgressions.

______________________________________________________________________________________________________________________________________________


י נ ר� ה� י ט� 
את ט� ח� 
י ומ� ונ ע� 
י מ� נ ב] כ�ב�ס� �ר �בה) [ה �ר �:ד. (ה
HEH-rev  kab(eh)-SEH-ni  meh-avo-NI,  oo-meh-cHa-ta-TI ta-ha-RAY-ni

4  Wash me thoroughly from my iniquity, and cleanse me from my sin.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

יד 
מ י ת� 
�ג�ד י נ 
את ט� �ח� ע ו 
י א�ד� נ י א� ע� :ה. כ
י-פ�ש�
Ki—fe-sha-AI ani  eDA;  ve-cHa-ta-TI  neg-DI ta-MID

5  For I acknowledge my transgressions; and my sin is always before me.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

ך �פ�ט �כ�ה ב�ש� ז 
ך ת �ב�ר ק ב�ד� צ�ד� 
ן-ת ע� י ל�מ� 
ית 
ינ�יך ע�ש ע ב�ע� ר� �ה� י ו 
את ט� ך ח� :ו. ל�ך ל�ב�ד�
Le-CHA   le-vad(eh)-CHA  cHa-TA-ti,  ve-ha-RA  beh-ay-NEH-cha  aSI-ti,

le-ma-AN—titz-DAK  be-dov-REH-cha,  tiz-KEH  ve-shof-TEH-cha
6  Against you, you alone, have I sinned, and done this evil in your sight; 

so that you are justified in your sentence, and clear in your judgment.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

י 

י א
מ נ ת� מ� �ח& א י ט� י וב�ח� 
וון חול�ל�ת ן-ב�ע� :ז. ה�
Hen—be-a-VON  cHo-LAL-ti,  oov(eh)-cHet  yeh-cHey-MAHT-ni  ee-MI

7  Behold, I was shaped in iniquity, and in sin my mother conceived me.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________


י נ יע� 
כ�מ�ה תוד ם ח� ת0 חות וב�ס� פ�צ�ת� ב�ט0 ן א&מ�ת ח� :ח. ה�
Hen  eMET  cha-FATZ-ta  va-too-CHOT; oov-sa-TOOM  choch-MA  to-di-EHni

8  Behold, you desire truth in the inward parts; therefore teach me wisdom in the inmost heart.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

ל�ג אל�ב
ין �
י ומ
ש נ כ�ב�ס� ר ת� ה� �א�ט� זוב ו 
י ב�א� נ א� ט� ח� :ט. ת�
Te-cHat(eh)-EHni,  ve-eZOV  ve-et-HAR;  te-chab(eh)-SEH-ni,  oo-mi-SHAY-leg  al-BIN

9  Purge me with hyssop, and I shall be clean; wash me, and I shall be whiter than snow.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

כ
ית� 
ג�ל�נ�ה ע�צ�מות ד ה ת� ח� מ� 
�ש שון ו 
י ש� נ יע� 
מ ש� :י. ת�
Tash-mi-EHni  sa-SONE  ve-sim-cHA,  ta-GEL-na  atza-MOT  di-KI-ta

10  Let me hear joy and gladness; that the bones which you have broken may rejoice.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

י מ�ח�ה #ת� ונ �כ�ל-ע� אי ו ט� ח� ר פ�נ�יך מ� ת� ס� :יא. ה�
Has-TER  pa-NEH-cha  me-cHa-ta-AI,  ve-CHOL—a-vo-no-TAI   meh-cHEY

11  Hide your face from my sins, and blot out all my iniquities.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________



ב
י ר� 
ש ב�ק ד� �רוח� נ�כון ח� ים ו 
א-ל
י א&לה הור ב�ר� :יב. ל�ב ט�
Lev  ta-HOR  be-RA—li  Elohim,  ve-ROO-ach  na-CHON  cHa-DESH  beh-kir-BI

12  Create in me a clean heart, O God; and renew a constant spirit inside me.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________


י נ �מ 
ח מ ק� 
ך אל-ת ש� ד� �רוח� ק� ל�פ�נ�יך ו 

י מ ל
יכ�נ ש� :יג. אל-ת�
Al—tash-li-CHEY-ni  mil(eh)-fa-NEH-cha;

ve-ROO-ach  KOD-she-CHA  al—ti-KACH mi-MEH-ni
13  Do not cast me away from your presence; and do not take your holy spirit from me.

______________________________________________________________________________________________________________________________________________


י כ�נ מ� ס� 
יב�ה ת 
�ד �רוח� נ ע�ך ו 
ש� שון י יב�ה ל
י ש� 
ש :יד. ה�
Ha-SHIva  li  s'SONE  yish-EH-cha;  ve-ROO-ach  n'di-VAH  tis-meh-CHAY-ni

14  Restore to me the joy of your salvation; and uphold me with a willing spirit.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

�שובו א
ים א�ל�יך י ט� �ח� כ�יך ו ר� ע
ים ד� #ש� ה פ ד� :טו. א�ל�מ�
Alam(eh)-DA  fosh(eh)-EEM  de-ra-CHAY-cha;  ve-cHa-ta-EEM  e-LEH-cha  ya-SHOO-voo

15  Then I will teach transgressors your ways; and sinners shall return to you.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

ך �ת ק� 
י צ
ד� נ�ן ל�שונ ר� י ת� 
שוע�ת י ת� ים א&לה� 
ים א&לה 
מ ד� 

י מ צ
יל�נ :טז. ה�
Ha-tzi-LEH-ni   mi-da-MIM, Elohim,  Elohey  te-shoo-AHti, 

te-ra-NEN  le-sho-NI  TZID-ka-TEH-cha
16  Save me from bloodguiltiness, O God, you God of my salvation; 

and my tongue shall sing aloud of your righteousness.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

ך �ל�ת 
ה �ג
יד ת� ח ופ
י י פ�ת� 
י ת פ�ת� �י ש� #נ ד :יז. א�
Adonai, s'fa-TAI  tif-TACH; oo-FI  ya-GID  te-HI-la-TEH-cha

17  O Lord, open you my lips; and my mouth shall declare your praise.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

צ�ה ר� 
נ�ה עול�ה לא ת �א�ת� �ב�ח ו #ץ ז פ ח� :יח. כ
י לא-ת�
Ki  LO—tach-POTZ  ZEH-vach;  ve-ehTEH-na;  o-LA  lo  tir-TZEY

18  For you do not desire sacrifice; or else would I give it; you do not delight in burnt offering.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

�ה ב�ז 
ים לא ת 
כ�ה א&לה 
ד� �נ ב�ר ו ה ל�ב-נ
ש� ב�ר� ים רוח� נ
ש� 
י א&לה 
ב�ח� :יט. ז
Ziv-cHAY  Elohim  ROO-ach  nish-BA-ra;  LEV—nish-BAR  ve-nid-KEH  Elohim  lo  tiv-ZEH

19  The contrite spirit is a sacrifice to God; O God, you will not despise a contrite and broken heart.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

ל�ם �רוש� ב�נ�ה חומות י 
צונ�ך א�ת-צ
יון ת יב�ה ב
ר� 
יט :כ. ה�
Heh-TI-va  vir-tzon-CHA  et—Tzi-YON;  tiv-NEH  cHo-MOTE  Yeru-sha-layim

20  Do good in your good will to Zion; build the walls of Jerusalem.
______________________________________________________________________________________________________________________________________________

ים 
ך פ�ר �ב�ח� ז 
�ע�לו ע�ל-מ �כ�ל
יל אז י ק עול�ה ו �י-צ�ד 
ב�ח� #ץ ז פ ח� :כא. אז ת�
Az  tach-POTZ  ziv-cHEH—TZEH-dek, o-LA ve-cha-LIL;

az  ya-a-LOO al—MIZ-ba-cHa-CHA  fa-RIM
21  Then shall you be pleased with the sacrifices of righteousness, 

with burnt offering and whole burnt offering; then shall they offer bulls upon your altar.




